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Explicación de los signos utilizados

* Procedimiento de consulta
mayoría de los votos emitidos

**I Procedimiento de cooperación (primera lectura)
mayoría de los votos emitidos

**II Procedimiento de cooperación (segunda lectura)
mayoría de los votos emitidos para aprobar la Posición Común
mayoría de los miembros que integran el Parlamento para 
rechazar o modificar la Posición Común

*** Dictamen conforme
mayoría de los miembros que integran el Parlamento salvo en los 
casos contemplados en los art. 105, 107, 161 y 300 del Tratado CE 
y en el art. 7 del Tratado UE

***I Procedimiento de codecisión (primera lectura)
mayoría de los votos emitidos

***II Procedimiento de codecisión (segunda lectura)
mayoría de los votos emitidos para aprobar la Posición Común
mayoría de los miembros que integran el Parlamento para 
rechazar o modificar la Posición Común

***III Procedimiento de codecisión (tercera lectura)
mayoría de los votos emitidos para aprobar el texto conjunto

(El procedimiento indicado se basa en el fundamento jurídico propuesto por 
la Comisión.)

Enmiendas a un texto legislativo

En las enmiendas del Parlamento las modificaciones se indican en negrita y 
cursiva. La utilización de la cursiva fina constituye una indicación para los 
servicios técnicos referente a elementos del texto legislativo para los que se 
propone una corrección con miras a la elaboración del texto final (por 
ejemplo, elementos claramente erróneos u omitidos en alguna versión 
lingüística). Estas propuestas de corrección están supeditadas al acuerdo de 
los servicios técnicos interesados.
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PROYECTO DE RESOLUCIÓN LEGISLATIVA DEL PARLAMENTO EUROPEO

sobre la Posición Común del Consejo con vistas a la adopción de la Directiva del 
Parlamento Europeo y del Consejo sobre la protección de las aguas subterráneas contra 
la contaminación
(12062/05/2005 – C6-xxxxx – 2003/0210(COD))

(Procedimiento de codecisión: segunda lectura)

El Parlamento Europeo,

– Vista la Posición Común del Consejo (12062/05/2005 – C6-xxxxx),

– Vista su posición en primera lectura1 sobre la propuesta de la Comisión al Parlamento 
Europeo y al Consejo (COM(2003)0550)2,

– Vista la propuesta modificada de la Comisión (COM(2005)0282)3,

– Visto el apartado 2 del artículo 251 del Tratado CE,

– Visto el artículo 62 de su Reglamento,

– Vista la recomendación para la segunda lectura de la Comisión de Medio Ambiente, 
Salud Pública y Seguridad Alimentaria (A6-0000/2006),

1. Aprueba la posición común en su versión modificada;

2. Encarga a su Presidente que transmita la posición del Parlamento al Consejo y a la 
Comisión.

Posición común del Consejo Enmiendas del Parlamento

Enmienda 1
Título

Propuesta de Directiva del Parlamento 
Europeo y del Consejo sobre la protección 
de las aguas subterráneas contra la 
contaminación

Propuesta de Directiva del Parlamento 
Europeo y del Consejo sobre la protección 
de las aguas subterráneas contra la 
contaminación y el deterioro

Justificación

Reintroducción de la enmienda 1 de la primera lectura, aprobada el 28 de abril de 2005.

Un postulado fundamental de la política europea de aguas es la previsión y el deber de 

  
1 P6_TA(2005)0145.
2 Pendiente de publicación en el DO.
3 Pendiente de publicación en el DO.



PE 367.996v01-00 6/24 PR\599551ES.doc

ES

minimizar la contaminación, por lo que debe quedar claro que la presente Directiva no se 
refiere tan sólo a la protección de las aguas subterráneas contra la contaminación sino que 
también debe tratar de su deterioro. Es evidente que falta una clara comprensión de la 
diferencia entre precaución y regulación de las consecuencias. En el caso de las aguas 
subterráneas, la previsión es importante porque su purificación, cuando es posible, es muy 
costosa en términos financieros y de tiempo.

Enmienda 2
Considerando 1

(1) Las aguas subterráneas son un recurso 
natural valioso que debe ser protegido de la 
contaminación química. Esta circunstancia 
es especialmente importante para los 
ecosistemas dependientes de las aguas 
subterráneas y para la utilización de estas 
aguas para la obtención de agua destinada 
al consumo humano.

(1) Las aguas subterráneas son un recurso 
natural valioso que, por derecho propio, 
debe ser protegido de la contaminación 
química y del deterioro. Esta circunstancia 
es especialmente importante para los 
ecosistemas dependientes de las aguas 
subterráneas y para la utilización de estas 
aguas para la obtención de agua destinada 
al consumo humano.

Justificación

Reintroducción de la enmienda 2 de la primera lectura, aprobada el 28 de abril de 2005.

Estas modificaciones adicionales son de especial importancia, porque las masas de agua 
subterránea son en sí mismas unos ecosistemas que deben protegerse por derecho propio. 
Ello debe decirse claramente por lo menos una vez.

Enmienda 3
Considerando 1 bis (nuevo)

(1 bis) (2 bis) Las aguas subterráneas son 
el recurso hídrico más sensible e 
importante de la Unión Europea y, en 
particular, son la fuente principal del 
suministro público de agua potable. El 
nivel de protección aplicable a nuevos 
vertidos, emisiones y pérdidas debe ser 
como mínimo comparable al aplicable a 
las aguas superficiales en buen estado 
químico. La contaminación o el deterioro 
causan con frecuencia daños 
irreversibles.
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Justificación

Reintroducción de la enmienda 4 de la primera lectura, aprobada el 28 de abril de 2005.

En algunos Estados miembros de la UE, como por ejemplo en Austria y Alemania, el agua 
potable se obtiene fundamentalmente de las aguas subterráneas y se ofrece directamente al 
consumidor sin apenas tratamiento químico. El actual tratamiento sólo sirve para la 
supresión del hierro y el manganeso con objeto de impedir la corrosión o de mejorar su 
aspecto y sabor, pero no para su purificación.

Enmienda 4
Considerando 6 bis (nuevo)

(6 bis) La protección de las aguas 
subterráneas puede requerir en algunas 
zonas modificar las prácticas agrícolas y 
silvícolas, lo que podría entrañar la 
pérdida de ingresos. Este aspecto debería 
tenerse en cuenta a la hora de elaborar 
los planes de desarrollo rural con arreglo 
a la PAC reformada.

Justificación

Reintroducción de la enmienda 8 de la primera lectura, aprobada el 28 de abril de 2005.

En el anexo I sólo se fijan normas de calidad de las aguas subterráneas vinculantes para los 
nitratos y los plaguicidas. Estos contaminantes se emiten fundamentalmente por medio de las 
actividades agrícolas. Los informes sobre la transposición de la Directiva relativa a los 
nitratos muestran las dificultades, en materia de costes y tiempo, de reducir dichas emisiones. 
Por ello, deben preverse ayudas comunitarias en el marco de la PAC.

Enmienda 5
Considerando 13 bis (nuevo)

(13 bis) Debe analizarse el impacto de las 
distintas normas de calidad de las aguas 
subterráneas (valores umbral) aplicadas o 
previstas por los Estados miembros en el 
nivel de protección ambiental y en el 
funcionamiento del mercado interior.

Justificación

Reintroducción de la enmienda 9 de la primera lectura, aprobada el 28 de abril de 2005.

Esta exigencia del PE es tanto más urgente cuanto que la posición común deja a los Estados 
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miembros la libertad de fijar los valores umbral de los contaminantes mencionados en el 
anexo II parte B.

Enmienda 6
Considerando 13 ter (nuevo)

(13 ter) Se deben llevar a cabo 
investigaciones con el fin de obtener 
mejores criterios relativos a la calidad y a 
la protección del ecosistema de las aguas 
subterráneas. En caso necesario, debe 
tenerse en cuenta la información 
adquirida a la hora de aplicar o revisar la 
presente Directiva.

Justificación

Reintroducción de la enmienda 95 de la primera lectura, aprobada el 28 de abril de 2005.

Enmienda 7
Considerando 14 bis (nuevo)

(14 bis) La presente Directiva debe 
permanecer en vigor hasta el 31 de 
diciembre de 2018, salvo que el 
Parlamento Europeo y el Consejo decidan 
de otro modo a propuesta de la Comisión.

Justificación

El Parlamento Europeo aprueba la posición común a condición de que se evalúe la eficacia 
de la presente Directiva antes de 2018. Para garantizar dicho plazo, deberá preverse su 
expiración al final del plazo indicado.

Enmienda 8
Artículo 2, apartado 3

3. «Tendencia al aumento significativa y 
sostenida»: cualquier aumento 
estadísticamente significativo de la 
concentración de un contaminante, grupo 
de contaminantes o indicador de 
contaminación, que suponga un riesgo 
medioambiental para el cual se haya 
determinado la necesidad de inversión de 

3. «Tendencia al aumento significativa o 
sostenida»: cualquier aumento significativo 
desde el punto de vista estadístico y 
medioambiental de la concentración de un 
contaminante, grupo de contaminantes o 
indicador de contaminación en las aguas 
subterráneas para el cual se haya 
determinado la necesidad de inversión de 
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tendencia con arreglo al artículo 5. tendencia con arreglo al artículo 5.

Justificación

Reintroducción de la enmienda 18 de la primera lectura, aprobada el 28 de abril de 2005.

Según esta enmienda, los Estados miembros deberían esforzarse en invertir las tendencias 
que puedan tener efectos medioambientales significativos. Este concepto también tendrá 
ventajas desde el punto de vista medioambiental y de costes. Mantener las palabras «que 
suponga un riesgo medioambiental» equivaldría a aceptar una tendencia al alza.

Enmienda 9
Artículo 2, apartado 4 bis (nuevo)

4 bis) «Deterioro»: el incremento, por 
pequeño que sea, persistente y 
antropogénico, de la concentración de 
contaminantes en las aguas subterráneas 
con respecto al status quo. 

Justificación

Reintroducción de la enmienda 21 de la primera lectura, aprobada el 28 de abril de 2005.

Deben definirse todos los términos utilizados en el texto legislativo, que son necesarios para 
la interpretación del mismo y para la claridad de la Directiva. El artículo 2, punto 33, de la 
Directiva marco sobre la política de aguas sólo define el término «contaminación». De ello 
se deriva una cierta confusión, como ocurre también en dicha Directiva, que puede tener una 
importancia considerable para la protección de las aguas subterráneas.

Enmienda 10
Artículo 2, apartado 4 ter (nuevo)

4 ter) «Concentración de referencia»: la 
concentración de una sustancia en una 
masa de agua subterránea 
correspondiente a condiciones inalteradas 
y no sometidas a alteraciones 
antropogénicas o sometidas a alteraciones 
mínimas. 

Justificación

Reintroducción de la enmienda 22 de la primera lectura, aprobada el 28 de abril de 2005.

Deben definirse todos los términos utilizados en el texto legislativo, que son necesarios para 
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la interpretación del mismo y para la claridad de la Directiva. La formulación se adapta a la 
terminología de la posición común.

Enmienda 11
Artículo 2, apartado 4 quáter (nuevo)

4 quáter) «Concentración básica»: la 
concentración media de una sustancia 
presente en una masa de agua 
subterránea medida durante el período de 
referencia de 2007 a 2008 sobre la base de 
los programas de seguimiento elaborados 
con arreglo al artículo 8 de la Directiva 
2000/60/CE. 

Justificación

Reintroducción de la enmienda 24 de la primera lectura, aprobada el 28 de abril de 2005. 

Deben definirse todos los términos utilizados en el texto legislativo, que son necesarios para 
la interpretación del mismo y para la claridad de la Directiva.

Enmienda 12
Artículo 3, apartado 1, letra b bis (nueva)

(b bis) Las normas de calidad de las aguas 
subterráneas relativas a un buen estado 
químico se basarán en los criterios de 
toxicidad para el ser humano y el medio 
ambiente, concretizando el concepto de 
contaminación definido en el punto 33 del 
artículo 2 de la Directiva 2000/60/CE. 

Justificación

Reintroducción de la enmienda 27 de la primera lectura, aprobada el 28 de abril de 2005.

Los criterios relativos a las concentraciones admisibles de sustancias contaminantes en las 
aguas subterráneas que no llegan a comprometer el buen estado químico deben basarse en la 
noción de riesgo que implica la definición de «contaminación» con arreglo al artículo 2, 
punto 33, de la Directiva marco sobre la política de aguas. Los expertos consideran en 
general que este límite viene definido por los valores umbral de toxicidad para el ser humano 
y el medio ambiente.
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Enmienda 13
Artículo 4, apartado 2 bis (nuevo)

2 bis) Si en una masa o un grupo de 
masas de agua subterránea, los 
contenidos naturales de contaminantes de 
origen geológico respecto de los que se 
han establecido unos valores umbral, de 
conformidad con el Anexo II, parte B, 
rebasan dichos valores, los contenidos 
naturales, junto con los valores umbral 
establecidos, definirán el punto de 
transición de un buen estado a un mal 
estado; 

Justificación

Reintroducción de la enmienda 91 de la primera lectura, aprobada el 28 de abril de 2005.

Puesto que no es posible tener en cuenta los contenidos naturales, que son muy diversos en 
Europa, para la definición de las normas de calidad, es necesario examinar qué pasa cuando 
los contenidos naturales -existentes en el medio ambiente- rebasan las normas de calidad. 
Este caso, deben considerarse como normas de calidad/valores umbral los contenidos 
naturales más elevados.

Enmienda 14
Artículo 4, apartado 2 ter (nuevo)

2 ter) La observancia de las normas se 
juzgará mediante una comparación con 
los promedios aritméticos de los valores 
de seguimiento de cada uno de los puntos 
de medición de la masa o grupo de masas 
de agua subterránea que hubieran dado 
como resultado la presencia de riesgo en 
el análisis de las características a que se 
refiere el artículo 5 de la Directiva 
2000/60/CE. Las mediciones efectuadas 
en puntos de medición concretos, que 
revelen que no se observa la norma, 
solamente serán decisivas para la 
clasificación si, de acuerdo con una 
prueba objetiva, de conformidad con el 
Anexo I y el Anexo II de la Directiva, el 
punto de medición es representativo de la 
contaminación de la masa de agua 
subterránea o parte de ella.
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Justificación

Reintroducción de la enmienda 28 de la primera lectura, aprobada el 28 de abril de 2005.

La clasificación de las masas de agua subterránea en un buen o mal estado sobre la base de 
los resultados de los análisis constituye un elemento central de la Directiva. Por 
consiguiente, es necesario establecer claramente las condiciones en que deba hacerse. Si un 
punto concreto no se considera representativo del conjunto de la masa de agua subterránea 
o, al menos, de una parte de ella, no será tomado en cuenta. La clasificación de una masa de 
agua subterránea exige siempre la opinión de los expertos.

Enmienda 15
Artículo 4 bis (nuevo)

Artículo 4 bis
Revisión de la lista de normas de calidad 
de las aguas subterráneas establecidas en 
el Anexo I y de la lista de los valores 
umbral que deben fijar los Estados 
miembros de conformidad con el Anexo II
Cinco años después de la entrada en vigor 
de la presente Directiva y seguidamente 
cada seis años: 
- la Comisión revisará la lista de normas 
de calidad de las aguas subterráneas 
establecidas en el Anexo I, y la lista de los 
valores umbral que debe establecerse de 
conformidad con el Anexo II, parte B, 
sobre la base, en particular, de los datos 
comunicados por los Estados miembros 
en el marco de los planes de explotación, 
del progreso científico y técnico y de un 
dictamen del comité al que se refiere el 
apartado 5 del artículo 16 de la Directiva 
2000/60/CE; 
- la Comisión elaborará, teniendo en 
cuenta especialmente la comparabilidad 
de los valores umbral establecidos por los 
Estados miembros, de los efectos de los 
valores umbral sobre la competitividad de 
los sectores económicos interesados, del 
respeto de los plazos previstos y de la 
evaluación de los progresos realizados en 
materia de reducción de la contaminación 
de las aguas subterráneas, un informe de 
síntesis y presentará, si fuera necesario, 
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propuestas para la adopción de una 
Directiva sobre la modificación de la lista 
de contaminantes, grupos de 
contaminantes e indicadores de 
contaminación y/o de concentraciones de 
contaminantes asociados, de conformidad 
con la procedimiento previsto en el 
artículo 251 del Tratado.

Justificación

Reintroducción de la enmienda 36 de la primera lectura, aprobada el 28 de abril de 2005.

La presente enmienda tiene por objeto garantizar que las listas de contaminantes y de normas 
de calidad de las aguas subterráneas (valores umbral) se revisan periódicamente, y que el 
Parlamento Europeo participe en el procedimiento legislativo. Por lo demás, es esencial que 
los valores umbral que establezcan los Estados miembros se evalúen en términos de 
competitividad.

La redacción de la enmienda se adapta a la terminología y a los plazos de la posición común.

Enmienda 16
Artículo 5, apartado 2

Los Estados miembros procederán a 
invertir las tendencias que presenten un 
riesgo significativo para la calidad de los 
ecosistemas acuáticos o terrestres, la salud 
humana o los usos legítimos, reales o 
potenciales, del medio acuático, valiéndose 
para ello del programa de medidas a que 
hace referencia el artículo 11 de la 
Directiva 2000/60/CE con el fin de reducir 
progresivamente la contaminación de las 
aguas subterráneas.

Los Estados miembros procederán a 
invertir las tendencias que presenten, 
respecto del punto de partida, un riesgo 
significativo para la calidad de los 
ecosistemas acuáticos o terrestres, la salud 
humana o los usos legítimos, reales o 
potenciales, del medio acuático, valiéndose 
para ello del programa de medidas a que 
hace referencia el artículo 11 de la 
Directiva 2000/60/CE con el fin de reducir 
progresivamente la contaminación de las 
aguas subterráneas y de evitar su deterioro. 

Justificación

Reintroducción de la enmienda 38 de la primera lectura, aprobada el 28 de abril de 2005.

Los programas de medidas deben también evitar el deterioro (véase el artículo 1, apartado 2, 
de la posición común.
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Enmienda 17
Artículo 6, apartado 1, párrafo 1, letra b)

(b) con respecto a los contaminantes 
enumerados en el Anexo VIII de la 
Directiva 2000/60/CE que no se consideren 
peligrosos y a cualquier otro contaminante 
no enumerado en dicho Anexo que, a juicio 
de los Estados miembros, presente un 
riesgo real o potencial de contaminación, 
todas las medidas necesarias para limitar 
las entradas de los mismos en aguas 
subterráneas de manera que se garantice 
que tales entradas no deterioren el buen 
estado químico de las aguas subterráneas,
no causen tendencias significativas y 
sostenidas al aumento de las 
concentraciones de contaminantes en 
aguas subterráneas ni contaminen de otro 
modo las aguas subterráneas. Tales 
medidas tendrán en cuenta las mejores 
prácticas conocidas, incluidas las mejores 
prácticas ambientales y las mejores 
técnicas disponibles especificadas en la 
legislación comunitaria pertinente.

(b) con respecto a los contaminantes 
enumerados en el Anexo VIII de la 
Directiva 2000/60/CE que no se consideren 
peligrosos y a cualquier otro contaminante 
no enumerado en dicho Anexo que, a juicio 
de los Estados miembros, presente un 
riesgo real o potencial de contaminación, 
todas las medidas necesarias para limitar 
las entradas de los mismos en aguas 
subterráneas de manera que se garantice 
que tales entradas no deterioren las aguas 
subterráneas. Tales medidas tendrán en 
cuenta, como mínimo, las mejores 
prácticas conocidas, incluidas las mejores 
prácticas ambientales y las mejores 
técnicas disponibles especificadas en la 
legislación comunitaria pertinente.

Justificación

La prevención de nuevos casos de deterioro o de contaminación de las aguas subterráneas 
por nuevas entradas es el principal ámbito cubierto por la presente Directiva (así como por 
la Directiva 80/68/CE, que dejará de aplicarse en 2013). El principio de emisión debe 
basarse estrictamente en los principios de precaución y de prevención, así como de lucha 
contra la contaminación del medio ambiente, tal como está previsto en el Tratado CE.

Enmienda 18
Artículo 6, apartado 1, párrafo 2 bis (nuevo)

Los programas de medidas podrán incluir 
medidas adecuadas de carácter jurídico, 
administrativo o contractual. 

Justificación

Reintroducción de la enmienda 40 de la primera lectura, aprobada el 28 de abril de 2005.

En materia de protección de las aguas subterráneas, las medidas voluntarias y contractuales, 
sobre la base de la cooperación, están siendo un instrumento eficaz, además de los 
instrumentos jurídicos y administrativos establecidos. Para una protección eficaz de las 
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aguas subterráneas, y respetando el principio de proporcionalidad, son preferibles los 
instrumentos contractuales basados en la cooperación cuando permiten obtener los objetivos 
perseguidos del mismo modo que los otros instrumentos.

Enmienda 19
Artículo 6, apartado 3, letra a ter)(nuevo)

a) aguas residuales domésticas 
procedentes de depuradoras de viviendas 
aisladas; 

Justificación

Reintroducción de la enmienda 88 de la primera lectura, aprobada el 28 de abril de 2005.

La Directiva 80/68/CEE contiene ya esta excepción. De conformidad con el principio de 
subsidiariedad, no es lógico que una directiva comunitaria se ocupe de fuentes de 
contaminación de escasa importancia. Esta excepción es especialmente significativa para las 
regiones de montaña, islas o zonas poco pobladas. Si no se incluye este texto, existirá una 
laguna jurídica cuando deje de aplicarse la Directiva 80/68/CEE.

Enmienda 20
Artículo 6, apartado 3, párrafo 1 bis (nuevo)

Las medidas relativas a las letras a) a f) 
sólo podrán aplicarse previa 
comprobación por las autoridades 
competentes de los Estados miembros de 
que se ha garantizado el seguimiento de 
las aguas subterráneas y, en particular, la 
calidad de las mismas. 

Justificación

Reintroducción de la enmienda 46 de la primera lectura, aprobada el 28 de abril de 2005.

Esta condición relativa a la prevención, en el sentido de la Directiva 80/68/CE, relativa a las
entradas que pueden poner en peligro las aguas subterráneas, no se ha recogido ni en la 
Directiva 2000/68/CE ni en la presente Directiva. Sin embargo, constituye el instrumento más 
importante para la aplicación de las reglas relativas a la prevención. El artículo 8 de la 
Directiva 2000/60/CE sólo se refiere a la supervisión cualitativa general del estado de las 
aguas subterráneas, por lo que no puede abarcar en general dichas entradas.
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Enmienda 21
Artículo 6 bis (nuevo)

Artículo 6 bis
Métodos de medición

1. Cada Estado miembro presentará a la 
Comisión una descripción completa de los 
métodos de medición para cada una de las 
sustancias para las que se ha definido una 
norma de calidad de las aguas 
subterráneas comunitaria o nacional.
2. La Comisión determinará si los 
métodos de medición son plenamente 
comparables y si las diferencias entre los 
métodos pueden generar distorsiones que 
puedan provocar una aplicación errónea 
o desigual de la presente Directiva en la 
Comunidad. Serán factores 
determinantes, a este respecto, las 
condiciones climáticas locales y los tipos 
de suelo.
3. Sobre la base de estos datos, la 
Comisión aprobará o rechazará los 
métodos de medición presentados por los 
Estados miembros.
4. En caso de que la Comisión rechace los 
métodos de medición presentados por un 
Estado miembro, éste presentará unos 
métodos de medición revisados para su 
aprobación por la Comisión, de 
conformidad con los apartados 1 a 3.
5. Los métodos de medición aprobados 
serán operativos en la totalidad de los 
Estados miembros en la fecha 
mencionada en el artículo 8 de la 
Directiva 2000/60/CE.

Justificación

Reintroducción de la enmienda 41 de la primera lectura, aprobada el 28 de abril de 2005.

Para la trasposición uniforme y equitativa de la presente Directiva son esenciales acuerdos 
sobre los métodos de medición de la contaminación de las aguas subterráneas. Cada Estado 
miembro debería medir la contaminación con arreglo a unos valores umbral comparables. 
Por consiguiente, debe concederse a la Comisión la capacidad de aprobar los métodos de 
medición, siempre que sean equivalentes respecto de los objetivos medioambientales.
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Enmienda 22
Artículo 6 ter (nuevo)

Artículo 6 quáter
Investigación y divulgación

La Comisión, de acuerdo con los Estados 
miembros, fomentará la divulgación de los 
métodos ya conocidos para medir y calcular 
los parámetros de descripción y control de 
los acuíferos y promoverá nuevas 
investigaciones de mejora de las 
tecnologías disponibles para el seguimiento 
y gestión de las masas de aguas 
subterráneas y su calidad, incluido lo 
referente a los ecosistemas de las aguas 
subterráneas.

Justificación

Reintroducción de la enmienda 100 de la primera lectura, aprobada el 28 de abril de 2005.

El Parlamento Europeo considera imprescindible que se fomenten en mayor medida las 
investigaciones sobre el ecosistema de las aguas subterráneas en el marco de los programas 
comunitarios de investigación.

Enmienda 23
Artículo 8

Los Anexos II a IV de la presente Directiva 
podrán adaptarse al progreso científico y 
técnico de acuerdo con el procedimiento 
establecido en el apartado 2 del artículo 21 
de la Directiva 2000/60/CE, atendiendo a 
los periodos de revisión y actualización de 
los planes hidrológicos de cuenca en la 
manera establecida en el apartado 7 del 
artículo 13 de la Directiva 2000/60/CE.

Los Anexos II (parte A) a IV de la presente 
Directiva podrán adaptarse al progreso 
científico y técnico de acuerdo con el 
procedimiento establecido en el apartado 2 
del artículo 21 de la Directiva 2000/60/CE, 
atendiendo a los periodos de revisión y 
actualización de los planes hidrológicos de 
cuenca en la manera establecida en el 
apartado 7 del artículo 13 de la Directiva 
2000/60/CE.

Justificación

Reintroducción de la enmienda 55 de la primera lectura, aprobada el 28 de abril de 2005.

La parte A corresponde al procedimiento de comitología, pero no es el caso de la parte B. La 
parte B del Anexo II, que el Consejo ha modificado, contiene la lista de las sustancias para 
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las que los Estados miembros deben como mínimo fijar normas de calidad de las aguas 
subterráneas (valores umbral). Esta lista no puede modificarse mediante el procedimiento de 
comitología sino únicamente, de conformidad con el artículo 251 del Tratado, por medio del 
procedimiento de codecisión con el Parlamento Europeo.

Enmienda 24
Artículo 10

Entrada en vigor Entrada en vigor/Expiración
La presente Directiva entrará en vigor a los 
veinte días de su publicación en el Diario 
Oficial de la Unión Europea.

La presente Directiva entrará en vigor a los 
veinte días de su publicación en el Diario 
Oficial de la Unión Europea.

La presente Directiva estará en vigor 
hasta el 31 de diciembre de 2018, salvo 
que se disponga lo contrario. La Comisión 
elaborará un informe en el que evaluará 
especialmente, para cada Estado 
miembro, si la Directiva ha conducido a 
niveles de protección diferentes del 
medioambiente, al deterioro de las aguas 
subterráneas o a distorsiones de la 
competencia.
Sobre la base de los resultados de dicho 
informe, la Comisión presentará en su 
caso una propuesta al Parlamento 
Europeo y al Consejo antes del 31 de 
diciembre de 2015.

Justificación

El Parlamento Europeo aprueba la posición común a condición de que se evalúe la eficacia 
de la presente Directiva antes de 2018. Para garantizar dicho plazo, deberá preverse su 
expiración al final del plazo indicado.

Enmienda 25
Anexo I, Cuadro, Columna 3

Observación Suprimido

Para las actividades que entran dentro del 
ámbito de aplicación de la Directiva 
91/676/CEE, los programas y medidas 
necesarios en relación con este valor
(50 mg/l) serán conformes con dicha 
Directiva.1
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__________________
1 Las actividades que caen fuera del 
ámbito de aplicación de la Directiva 
91/676/CEE no se ven afectadas por esta 
cláusula. 

Justificación

Reintroducción de la enmienda 60 de la primera lectura, aprobada el 28 de abril de 2005.

Esta observación, junto con la nota a pie de página, podría significar que puedan imponerse 
criterios diferentes para los distintos sectores económicos por lo que se refiere a la 
contaminación por nitratos. Tanto el Parlamento Europeo como algunos Estados miembros 
se muestran críticos al respecto. Dicha observación puede crear inseguridad jurídica.

Enmienda 26
Anexo I, Cuadro, Nota 3

Se entiende por «total» la suma de todos 
los plaguicidas concretos detectados y 
cuantificados en el procedimiento de 
seguimiento.

Se entiende por «total» la suma de todos 
los plaguicidas concretos detectados y 
cuantificados en el procedimiento de 
seguimiento, incluidos los productos de 
metabolización, los productos de 
degradación y los productos de reacción.

Justificación

Nuevo texto del Consejo, que se presta a confusión sin este añadido.

Enmienda 27
Anexo II, parte B, punto 1 y 1 bis (nuevo)

1. Sustancias o iones presentes de forma 
natural o como resultado de actividades 
humanas

1. Sustancias o iones presentes de forma 
natural o como resultado de actividades 
humanas

Arsénico
Cadmio
Plomo
Mercurio
Amonio
Cloruro
Sulfato

Arsénico
Cadmio
Plomo
Mercurio
Amonio

1 bis. Indicadores presentes de forma 
natural o como resultado de actividades 
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humanas.
Cloruro
Sulfato

Justificación

Reintroducción de la enmienda 90 de la primera lectura, aprobada el 28 de abril de 2005.

El cloruro y el sulfato no son sustancias contaminantes, y conviene decirlo claramente.

Enmienda 28
Anexo III, apartado 4 -a) (nuevo)

(-a) los efectos de los contaminantes en la 
masa de agua subterránea;

Justificación

Añadido necesario para los requisitos formulados en las letras a) a d).

Enmienda 29
Anexo IV, Parte B, primer párrafo

De acuerdo con el artículo 5, los Estados 
miembros invertirán las tendencias 
significativas y sostenidas al aumento que 
se hayan determinado si dichas tendencias 
presentan un riesgo de daño para los 
ecosistemas acuáticos asociados, los 
ecosistemas terrestres directamente 
dependientes, la salud humana o los usos 
legítimos, presentes o potenciales, del 
medio acuático, teniendo en cuenta los 
siguientes requisitos:

De acuerdo con el artículo 5, los Estados 
miembros invertirán las tendencias 
significativas y sostenidas al aumento que 
se hayan determinado teniendo en cuenta 
los siguientes requisitos:

Justificación

El ecosistema de las aguas subterráneas debe protegerse por derecho propio contra la 
contaminación y el deterioro. Véase en este sentido el artículo 4 de la Directiva 2000/60/CE, 
el artículo 1 de la posición común y la justificación del Consejo al objetivo II: concediendo 
una importancia especial a la prevención, puesto que restaurar la calidad de las aguas 
subterráneas es, en general un proceso largo y dedicado, incluso cuando se elimina la fuente 
de contaminación.
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Enmienda 30
Anexo IV, Parte B, punto 1, letra c)

c) la tasa de aumento y la reversibilidad 
de la tendencia sean tales que, de tomarse 
un punto de partida posterior para aplicar 
medidas de inversión de la tendencia, éste 
seguiría haciendo posible que dichas 
medidas impidan del modo más rentable, 
o al menos mitiguen en la medida de lo 
posible, cualquier cambio adverso 
significativo desde el punto de vista 
medioambiental en la calidad del agua 
subterránea;

Suprimido

Justificación

No debe aceptarse esta exención desde el punto de vista del principio de prevención; véase 
también la justificación de la enmienda 28. No puede reconocerse un riesgo sin prever 
medidas al respecto.

Enmienda 31
Anexo IV, Parte B, punto 1, segundo párrafo

Para las actividades incluidas en el 
ámbito de aplicación de la Directiva 
91/676/CEE, el punto de partida para la 
aplicación de medidas para invertir 
tendencias significativas y sostenidas se 
establecerá de conformidad con dicha 
Directiva y con la Directiva 2000/60/CE.

Suprimido

Justificación

El Anexo IV regula la inversión de tendencias, que constituye un importante instrumento de 
prevención. Deberían aplicarse las mismas reglas a todos los sectores económicos 
concernidos. Véase asimismo la justificación de la enmienda relativa al Anexo I, Cuadro, 
Columna 3 «Observación»).
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EXPOSICIÓN DE MOTIVOS

En vista de los largos debates y de las aclaraciones técnicas que sucedieron a la entrada en 
vigor de la Directiva por la que se establece un marco comunitario de actuación en el ámbito 
de la política de aguas, el Parlamento Europeo esperaba una mejor Directiva sobre la 
protección de las aguas subterráneas, que diera lugar a una normativa más clara, específica y 
apropiada para su ejecución. En opinión del Parlamento Europeo, ni la propuesta de la 
Comisión, ni la posición común del Consejo responden a la petición recogida en el artículo 17 
de la Directiva 2000/60/CE.

Los principales motivos de crítica del Parlamento son los siguientes:

- La posición común contiene escasas mejoras sustanciales en materia de protección de las 
aguas subterráneas si se compara con la Directiva por la que se establece un marco 
comunitario de actuación en el ámbito de la política de aguas (2000/60/CE), que a su vez 
se relaciona con la Directiva 80/68/CEE del Consejo, de 17 de diciembre de 1979, 
relativa a la protección de las aguas subterráneas contra la contaminación causada por 
determinadas sustancias peligrosas, la cual, no obstante, seguirá en vigor únicamente 
hasta 2013.

- No se otorga a las aguas subterráneas la categoría de ecosistema autónomo.
- De este modo, los requisitos para la protección de las aguas subterráneas no se 

orientan hacia su posible conservación en su estado natural.
- Por ello, la buena calidad del agua potable procedente de fuentes subterráneas, que 

en muchas zonas de Europa puede obtenerse directamente de los manantiales sin 
tratamiento alguno, deja de estar garantizada.

- Deja de aplicarse el principio que preconiza una protección exhaustiva y preventiva de 
las aguas subterráneas y se consolida una protección de estas aguas orientada al receptor 
y fragmentada.

- Se echa de menos una diferenciación clara entre medidas preventivas y medidas 
posteriores. El principal ámbito de aplicación de la Directiva de desarrollo sobre la 
protección de las aguas subterráneas debe ser la prevención, es decir, conseguir que no 
puedan hacerse nuevos vertidos que exijan la adopción de medidas de saneamiento 
(cargas del pasado).

- Se otorga a los Estados miembros una considerable discrecionalidad, sobre todo en 
cuanto a la valoración del estado de las aguas subterráneas, la adopción de medidas 
destinadas a invertir tendencias de contaminación creciente y la fijación del punto de 
partida de dicha inversión de la tendencia.

- De tal modo se obstaculiza desde un inicio la aplicación homogénea tanto de la 
Directiva marco sobre las aguas como de la presente Directiva de desarrollo (por 
ejemplo, en lo que respecta a la regulación de las tendencias),

- Asimismo, se dificulta o se imposibilita la comparabilidad a escala comunitaria tanto de 
los valores umbral como de la evaluación del estado de las aguas subterráneas, así como 
de la adopción de medidas de protección o saneamiento incluso en condiciones que, de 
otro modo, sí serían comparables.
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- El principal problema que los exámenes efectuados ha identificado en relación con las 
aguas subterráneas –su contaminación por nitratos– sigue siendo estando regulado casi 
exclusivamente por la Directiva relativa a los nitratos.
Además, la posición común emplea multitud de conceptos y circunstancias no definidos 
y es, en determinados pasajes, un texto inconcreto y de difícil comprensión.

- No se cumple el principio preciso, recogido en el artículo 17 de la Directiva 2000/60/CE, 
según el cual la valoración del buen estado químico de las aguas subterráneas debe 
efectuarse fundamentalmente aplicando normas de calidad. Asimismo, los criterios para 
la fijación de los valores umbral nacionales son demasiado inconcretos para poder 
adoptar medidas reglamentarias a posteriori o para fijar niveles de protección tales 
como los que se aplican a las aguas superficiales, aunque las aguas subterráneas 
sean nuestro mayor recurso hídrico y la verdadera fuente de agua potable.

Considerando en particular la amplia discrecionalidad de que gozan los Estados miembros, 
cabe preguntarse por la necesidad de la Directiva de desarrollo en materia de aguas 
subterráneas que recoge la posición común, entendida como legislación comunitaria. Su 
redacción, con frecuencia vaga y difícil de interpretar, no es compatible con el principio de 
«legislar mejor» que debería inspirar la legislación europea, no implica una simplificación del 
Derecho y tampoco fomenta la aplicación en los Estados miembros.

Lo que tiene de positivo la posición común es que, al imponer la obligación de fijar unos 
valores umbral nacionales para las sustancias que figuran en el anexo II, parte B, podría 
ejercer presión para que los Estados miembros se decidan a actuar. Por desgracia, la 
experiencia de los Estados miembros en la aplicación de la Directiva relativa a los nitratos 
acredita que, con frecuencia, tal esperanza sólo se materializa en la iniciación de prolongados 
y onerosos procedimientos de infracción contra ellos mismos. 

Por ello, para poder aceptar la posición común el Parlamento Europeo considera 
imprescindible que se introduzcan mejoras adicionales, tal como se documentan en las 
enmiendas presentadas.

1) Ecosistema de las aguas subterráneas en relación con los objetivos de protección
En la nueva Directiva sobre las aguas subterráneas se debe adoptar plenamente el 
principio de emisión de la antigua Directiva (80/68/CEE), con el fin de garantizar el 
cumplimiento de las disposiciones de prevención en el ámbito de la protección de las 
aguas subterráneas e impedir o limitar el deterioro de las mismas a través de nuevos 
vertidos. Según el artículo 4 de la Directiva 2000/60/CE, el objetivo consiste en proteger 
el ecosistema de las aguas subterráneas de la contaminación y el deterioro.

2) Contaminación/deterioro
La claridad de los conceptos empleados está estrechamente relacionada con lo expuesto. 
La prohibición de causar deterioro a las aguas subterráneas recogida en la Directiva 
marco debe aplicarse de manera consecuente. Para ello se considera importante definir el 
término «deterioro» en el artículo 2 de dicha Directiva. De este modo se aclararía la 
confusión conceptual entre contaminación y deterioro, que tampoco se dilucidó con la 
debida claridad en la Directiva 2000/60/CE. Ello afecta asimismo a las disposiciones del 
artículo 6, apartado 1, letra b). La redacción de la posición común autoriza los vertidos 
indirectos de los contaminantes enunciados en el anexo VIII de la Directiva 2000/60/CE 
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hasta alcanzar una carga de contaminantes que se sitúe en la frontera con un mal estado 
químico. El Parlamento se pronunció en contra, ya en su primera lectura, mediante la 
presentación de varias enmiendas. Aunque tales contaminantes representen un riesgo de 
contaminación real o potencial, la presente disposición entraña, de este modo, el riesgo 
de que haya que emprender acciones de saneamiento (cargas del pasado). Ello no se 
corresponde con lo que exige un riguroso principio de prevención y contradice la 
prohibición de efectuar vertidos directos recogida en el artículo 11, apartado 3, letra j), de 
la Directiva 2000/60/CE y en el artículo 6, apartado 1, letra a) de la posición común. En 
la práctica, eso significa que el vertido directo de estos contaminantes está prohibido 
pero, en caso de filtración a través de un conducto en el suelo, independientemente de las 
condiciones del mismo, está permitido.

3) Relación entre las Directivas sobre la protección de las aguas y la Directiva relativa a la 
protección de las aguas contra la contaminación producida por nitratos
Tanto el primer examen sobre la aplicación de la Directiva marco sobre las aguas como 
el informe relativo a la Directiva 91/676/CEE sobre los nitratos correspondiente al 
periodo 2000-2003 indican que las medidas emprendidas, incluida la disposición sobre el 
cumplimiento de las buenas prácticas agrícolas, no han dado lugar a un retroceso claro de 
la contaminación de las aguas residuales en las tierras destinadas a actividades agrícolas. 
Tanto en la Directiva relativa a los nitratos como en la Directiva marco sobre las aguas y 
en la Directiva de desarrollo sobre las aguas subterráneas se establecen requisitos para la 
agricultura. Reviste, por tanto, gran importancia evitar la duplicación de normas y 
dilucidar inequívocamente la relación entre las distintas Directivas. Las disposiciones al 
respecto de la posición común –la «observación» del anexo I y las disposiciones del 
anexo IV– no logran, a juicio de la ponente, tal propósito. Antes bien, dan lugar a nuevas 
inconcreciones y vaguedades en la interpretación. El Parlamento Europeo las rechaza y 
considera imprescindible que la agricultura, como principal sector económico afectado 
por tales disposiciones, se beneficie de la ayuda comunitaria en el marco de la PAC. 

4) Valores umbral nacionales/cláusula de revisión
Conforme a la posición común, los Estados miembros son los únicos responsables de 
fijar las normas de calidad de las aguas subterráneas (valores umbral) en relación con las 
sustancias incluidas en el anexo II, parte B, que deben aplicarse como criterios de 
clasificación del buen estado químico o de la inversión de la tendencia en caso de que se 
haya detectado un nivel de contaminación creciente en las aguas subterráneas. De este 
modo, en opinión de la ponente, el objetivo de una protección exhaustiva de las aguas 
subterráneas se ve menoscabado por la aplicación diversa de la reglamentación en los 
Estados miembros, que previsiblemente producirá distorsiones en materia de 
competencia. 
El objetivo de la legislación comunitaria debe ser la creación de unas disposiciones 
europeas unitarias. 
El Parlamento Europeo está convencido de la especial importancia de evaluar la 
repercusión y la eficacia de esas disposiciones una vez transcurrido un periodo 
prudencial. Dicha evaluación debe abarcar las listas de contaminantes, las normas de 
calidad de las aguas subterráneas y los valores umbral contenidos en los anexos I y II y, 
en caso de necesidad, la revisión de la presente Directiva contando con la participación 
del Parlamento Europeo, de conformidad con el procedimiento de codecisión establecido 
en el artículo 251 del Tratado. 


